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אַחַר1֙
после

ים הַדְּבָרִ֣
событий
H1697

לֶּה הָאֵ֔
этих
H0428

ךְ כְּשֹׁ֕
когда-утих
H7918

חֲמַ֖ת
гнев
H2534

לֶךְ הַמֶּ֣
царя
H4428

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
Ахашвероша
H0325

זָכַר֤
вспомнил
H2142

אֶת־
[объект]
H0853

֙ וַשְׁתִּי
Вашти
H2060

וְאֵת֣
и–[объект]
H0853

אֲשֶׁר־
что

תָה עָשָׂ֔
сделала-она

וְאֵ֥ת
и–[объект]
H0853

אֲשֶׁר־
что

נִגְזַר֖
постановлено
H1504

יהָ׃ עָלֶֽ
против-неё

После сего, когда утих гнев царя Артаксеркса, он вспомнил об Астинь и о том, что она сделала, и что было 
определено о ней.

וַיֹּאמְר֥ו2ּ
и–сказали
H0559

י־ נַעֲרֵֽ
слуги
H5288

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

מְשָׁרְתָ֑יו
служащие-ему
H8334

יְבַקְשׁ֥וּ
пусть-ищут
H1245

לֶךְ לַמֶּ֛
царю
H4428

נְעָר֥וֹת
девиц
H5291

בְּתוּל֖וֹת
девственниц
H1330

טוֹב֥וֹת
красивых

ה׃ מַרְאֶֽ
видом
H4758

И сказали отроки царя, служившие при нем: пусть бы поискали царю молодых красивых девиц,

ד3 וְיַפְקֵ֨
и–да-назначит

לֶךְ הַמֶּ֣
царь
H4428

֮ פְּקִידִים
надсмотрщиков
H6496

בְּכָל־
во–всех
H3605

מְדִינ֣וֹת
областях
H4082

֒ מַלְכוּתוֹ
царства-его
H4438

וְיִקְבְּצ֣וּ
и–да-соберут
H6908

אֶת־
[объект]
H0853

כָּל־
всех
H3605

ה־ נַעֲרָֽ
девиц
H5291

תוּלָה בְ֠
девственниц
H1330

ת טוֹבַ֨
красивых

ה מַרְאֶ֜
видом
H4758

אֶל־
в
H0413

ן שׁוּשַׁ֤
Шушан
H7800

הַבִּירָה֙
крепость
H1002

אֶל־
в
H0413

ית בֵּ֣
дом

ים הַנָּשִׁ֔
женщин
H0802

אֶל־
под
H0413

יַד֥
руку
H3027

הֵגֶא֛
Гегая
H1896

יס סְרִ֥
евнуха
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

שֹׁמֵר֣
хранителя
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
женщин
H0802

וְנָת֖וֹן
и–дать
H5414

ן׃ תַּמְרוּקֵיהֶֽ
умащения-их
H8562

и пусть бы назначил царь наблюдателей во все области своего царства, которые собрали бы всех молодых 
девиц, красивых видом, в престольный город Сузы, в дом жен под надзор Гегая, царского евнуха, стража 
жен, и пусть бы выдавали им притиранья [и прочее, что нужно];

ה4 נַּעֲרָ֗ וְהַֽ
и–девица
H5291

ר אֲשֶׁ֤
которая

תִּיטַב֙
понравится
H3190

בְּעֵינֵי֣
в–глазах

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

תִּמְלֹ֖ךְ
будет-царствовать

חַת תַּ֣
вместо
H8478

י וַשְׁתִּ֑
Вашти
H2060

וַיִּיטַ֧ב
и–понравилось
H3190

הַדָּבָ֛ר
слово
H1697

בְּעֵינֵי֥
в–глазах

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

וַיַּ֥עַשׂ
и–сделал

ן׃ כֵּֽ
так

ס
[параша]

и девица, которая понравится глазам царя, пусть будет царицею вместо Астинь. И угодно было слово это в 
глазах царя, и он так и сделал.
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אִ֣יש5ׁ
человек
H0376

י יְהוּדִ֔
иудейский
H3064

הָיָה֖
был
H1961

ן בְּשׁוּשַׁ֣
в–Шушане
H7800

הַבִּירָ֑ה
крепость
H1002

וּשְׁמ֣וֹ
и–имя-его
H8034

י מָרְדֳּכַ֗
Мардохей
H4782

ן בֶּ֣
сын

יר יָאִ֧
Йаира
H2971

בֶּן־
сына

שִׁמְעִ֛י
Шимьи
H8096

בֶּן־
сына

ישׁ קִ֖
Киша
H7027

ישׁ אִ֥
человек
H1145

י׃ יְמִינִֽ
Вениаминов
H1145

Был в Сузах, городе престольном, один Иудеянин, имя его Мардохей, сын Иаира, сын Семея, сын Киса, из 
колена Вениаминова.

ר6 אֲשֶׁ֤
который

הָגְלָה֙
был-изгнан
H1540

יִם מִיר֣וּשָׁלַ֔
из–Иерусалима
H3389

עִם־
с

הַגֹּלָה֙
изгнанием
H1473

ר אֲשֶׁ֣
которое

ה הָגְלְתָ֔
было-изгнано
H1540

עִ֖ם
с

יְכָנְיָה֣
Йехонией
H3204

לֶךְ־ מֶֽ
царём
H4428

יְהוּדָ֑ה
Йехуды
H3063

ר אֲשֶׁ֣
которого

ה הֶגְלָ֔
изгнал
H1540

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֖
Невухаднецар
H5019

לֶךְ מֶ֥
царь
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Вавилона
H0894

Он был переселен из Иерусалима вместе с пленниками, выведенными с Иехониею, царем Иудейским, 
которых переселил Навуходоносор, царь Вавилонский.

י7 וַיְהִ֨
и–был
H1961

ן אֹמֵ֜
воспитатель
H0539

אֶת־
[объект]
H0853

ה הֲדַסָּ֗
Гадасы
H1919

יא הִ֤
она
H1931

אֶסְתֵּר֙
Эстер
H0635

בַּת־
дочь
H1323

דֹּד֔וֹ
дяди-его
H1730

י כִּ֛
ибо

ין אֵ֥
не-было
H0369

לָ֖הּ
ей

אָב֣
отца
H0001

וָאֵם֑
и–матери
H0517

וְהַנַּעֲרָ֤ה
и–девица
H5291

יְפַת־
красивая
H3303

תֹּאַ֙ר֙
формой
H8389

וְטוֹבַת֣
и–красивая

ה מַרְאֶ֔
видом
H4758

וּבְמ֤וֹת
и–когда-умер
H4194

֙ אָבִי֙הָ
отец-её
H0001

הּ וְאִמָּ֔
и–мать-её
H0517

לְקָחָ֧הּ
взял-её
H3947

מָרְדֳּכַי֛
Мардохей
H4782

ל֖וֹ
себе

ת׃ לְבַֽ
в–дочь
H1323

И был он воспитателем Гадассы, — она же Есфирь, — дочери дяди его, так как не было у нее ни отца, ни 
матери. Девица эта была красива станом и пригожа лицем. И по смерти отца ее и матери ее, Мардохей 
взял ее к себе вместо дочери.

י8 וַיְהִ֗
и–было
H1961

בְּהִשָּׁמַ֤ע
когда-было-услышано
H8085

דְּבַר־
слово
H1697

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

וְדָת֔וֹ
и–закон-его
H1881

ץ וּֽבְהִקָּבֵ֞
и–когда-были-собраны
H6908

נְעָר֥וֹת
девицы
H5291

רַבּ֛וֹת
многие

אֶל־
в
H0413

ן שׁוּשַׁ֥
Шушан
H7800

ה הַבִּירָ֖
крепость
H1002

אֶל־
под
H0413

יַד֣
руку
H3027

הֵגָי֑
Гегая
H1896

ח וַתִּלָּקַ֤
и–была-взята
H3947

אֶסְתֵּר֙
Эстер
H0635

אֶל־
в
H0413

ית בֵּ֣
дом

לֶךְ הַמֶּ֔
царя
H4428

אֶל־
под
H0413

יַד֥
руку
H3027

הֵגַי֖
Гегая
H1896

שֹׁמֵ֥ר
хранителя
H8104

ׁים׃ הַנָּשִֽ
женщин
H0802

Когда объявлено было повеление царя и указ его, и когда собраны были многие девицы в престольный 
город Сузы под надзор Гегая, тогда взята была и Есфирь в царский дом под надзор Гегая, стража жен.
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ב9 וַתִּיטַ֨
и–понравилась
H3190

הַנַּעֲרָ֣ה
девица
H5291

֮ בְעֵינָיו
в–глазах-его

א וַתִּשָּׂ֣
и–обрела
H5375

חֶסֶ֣ד
милость

לְפָנָיו֒
перед-ним
H6440

יְבַהֵל וַ֠
и–поспешил
H0926

אֶת־
[объект]
H0853

יהָ תַּמְרוּקֶ֤
умащения-её
H8562

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

֙ מָנוֹתֶהָ֙
доли-её
H4490

לָתֵ֣ת
дать
H5414

הּ לָ֔
ей

וְאֵת֙
и–[объект]
H0853

בַע שֶׁ֣
семь
H7651

הַנְּעָר֔וֹת
девиц
H5291

הָרְאֻי֥וֹת
подобающих
H7200

תֶת־ לָֽ
дать
H5414

לָ֖הּ
ей

ית מִבֵּ֣
из–дома

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

וַיְשַׁנֶּ֧הָ
и–перевёл-её

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

נַעֲרוֹתֶ֛יהָ
служанок-её
H5291

לְט֖וֹב
к–лучшему

ית בֵּ֥
дома

ׁים׃ הַנָּשִֽ
женщин
H0802

И понравилась эта девица глазам его и приобрела у него благоволение, и он поспешил выдать ей 
притиранья и все, назначенное на часть ее, и приставить к ней семь девиц, достойных быть при ней, из 
дома царского, и переместил ее и девиц ее в лучшее отделение женского дома.

לאֹ־10
не
H3808

הִגִּ֣ידָה
рассказала
H5046

ר אֶסְתֵּ֔
Эстер
H0635

אֶת־
[объект]
H0853

הּ עַמָּ֖
народ-её

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

הּ מֽוֹלַדְתָּ֑
родину-её
H4138

י כִּ֧
ибо

מָרְדֳּכַי֛
Мардохей
H4782

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

עָלֶ֖יהָ
ей

ר אֲשֶׁ֥
что

לאֹ־
не
H3808

יד׃ תַגִּֽ
расскажет
H5046

Не сказывала Есфирь ни о народе своем, ни о родстве своем, потому что Мардохей дал ей приказание, 
чтобы она не сказывала.

וּבְכָל־11
и–в-каждый
H3605

י֣וֹם
день
H3117

וָי֔וֹם
и–день
H3117

֙ מָרְדֳּכַי
Мардохей
H4782

ךְ מִתְהַלֵּ֔
ходил
H1980

לִפְנֵי֖
перед
H6440

חֲצַר֣
двором

בֵּית־
дома

ים הַנָּשִׁ֑
женщин
H0802

לָדַעַ֙ת֙
узнать
H3045

אֶת־
[объект]
H0853

שְׁל֣וֹם
мир
H7965

ר אֶסְתֵּ֔
Эстер
H0635

וּמַה־
и–что
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
сделается

הּ׃ בָּֽ
с–ней

И всякий день Мардохей приходил ко двору женского дома, чтобы наведываться о здоровье Есфири и о 
том, что делается с нею.

יע12ַ וּבְהַגִּ֡
и–когда-приходила
H5060

֩ תֹּר
очередь
H8447

ה נַעֲרָ֨
девицы
H5291

ה וְנַעֲרָ֜
и–девицы
H5291

׀לָב֣וֹא 
войти
H0935

אֶל־
к
H0413

לֶךְ הַמֶּ֣
царю
H4428

אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ
Ахашверошу
H0325

֩ מִקֵּץ
по-окончании
H7093

הֱי֨וֹת
бытия
H1961

הּ לָ֜
ей

כְּדָ֤ת
по–закону
H1881

הַנָּשִׁים֙
женщин
H0802

שְׁנֵי֣ם
двенадцать
H8147

ר עָשָׂ֣
десять
H6240

דֶשׁ חֹ֔
месяц
H2320

י כִּ֛
ибо

ן כֵּ֥
так

יִמְלְא֖וּ
заканчивались
H4390

יְמֵי֣
дни
H3117

מְרוּקֵיהֶן֑
умащений-их
H4795

ה שִׁשָּׁ֤
шесть
H8337

חֳדָשִׁים֙
месяцев
H2320

מֶן בְּשֶׁ֣
в–масле
H8081

ר הַמֹּ֔
мирры
H4753

ה וְשִׁשָּׁ֤
и–шесть
H8337

חֳדָשִׁים֙
месяцев
H2320

ים בַּבְּשָׂמִ֔
в–благовониях
H1314

י וּבְתַמְרוּקֵ֖
и–в–умащениях
H8562

ׁים׃ הַנָּשִֽ
женщин
H0802

Когда наступало время каждой девице входить к царю Артаксерксу, после того, как в течение двенадцати 
месяцев выполнено было над нею все, определенное женщинам, — ибо столько времени продолжались 
дни притиранья их: шесть месяцев мирровым маслом и шесть месяцев ароматами и другими 
притираньями женскими, —

https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/926.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8562.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4490.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4782.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/635.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/8447.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1881.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4795.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/4753.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1314.htm
https://biblehub.com/hebrew/8562.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm


וּבָזֶ֕ה13
и–в–этом
H2088

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
девица
H5291

בָּאָה֣
приходила
H0935

אֶל־
к
H0413

לֶךְ הַמֶּ֑
царю
H4428

אֵת֩
[объект]
H0853

כָּל־
всё
H3605

ר אֲשֶׁ֨
что

ר תֹּאמַ֜
скажет
H0559

ן תֵֽ יִנָּ֤
давалось
H5414

לָהּ֙
ей

לָב֣וֹא
войти
H0935

הּ עִמָּ֔
с–ней

ית מִבֵּ֥
из–дома

ים הַנָּשִׁ֖
женщин
H0802

עַד־
до
H5704

ית בֵּ֥
дома

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

тогда девица входила к царю. Чего бы она ни потребовала, ей давали всё для выхода из женского дома в 
дом царя.

׀בָּעֶרֶ֣ב 14
вечером
H6153

יא הִ֣
она
H1931

ה בָאָ֗
приходила
H0935

וּ֠בַבֹּקֶר
и–утром
H1242

יא הִ֣
она
H1931

ה שָׁבָ֞
возвращалась
H7725

אֶל־
в
H0413

ית בֵּ֤
дом

הַנָּשִׁים֙
женщин
H0802

י שֵׁנִ֔
второй
H8145

אֶל־
под
H0413

יַד֧
руку
H3027

ׁעֲשְׁגַז֛ שַֽ
Шаашгаза
H8190

יס סְרִ֥
евнуха
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

שֹׁמֵר֣
хранителя
H8104

ים ילַגְשִׁ֑ הַפִּֽ
наложниц
H6370

לאֹ־
не
H3808

תָב֥וֹא
придёт
H0935

עוֹד֙
больше
H5750

אֶל־
к
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
царю
H4428

י כִּ֣
разве

אִם־
если

ץ חָפֵ֥
желал

הּ בָּ֛
её

לֶךְ הַמֶּ֖
царь
H4428

וְנִקְרְאָ֥ה
и–была-призвана
H7121

ׁם׃ בְשֵֽ
по-имени
H8034

Вечером она входила и утром возвращалась в другой дом женский под надзор Шаазгаза, царского евнуха, 
стража наложниц; и уже не входила к царю, разве только царь пожелал бы ее, и она призывалась бы по 
имени.

יע15ַ וּבְהַגִּ֣
и–когда-пришла
H5060

תֹּר־
очередь
H8447

ר אֶסְתֵּ֣
Эстер
H0635

בַּת־
дочери
H1323

אֲבִיחַיִ֣ל
Авихайила
H0032

ד דֹּ֣
дяди
H1730

י מָרְדֳּכַ֡
Мардохея
H4782

אֲשֶׁר֩
который

ח־ לָקַֽ
взял
H3947

ל֨וֹ
себе

ת לְבַ֜
в–дочь
H1323

לָב֣וֹא
войти
H0935

אֶל־
к
H0413

לֶךְ הַמֶּ֗
царю
H4428

א ֹ֤ ל
не
H3808

בִקְשָׁה֙
просила
H1245

ר דָּבָ֔
вещь
H1697

י כִּ֠
кроме

אִ֣ם
если

אֶת־
[объект]
H0853

ר אֲשֶׁ֥
что

יאֹמַ֛ר
скажет
H0559

הֵגַי֥
Гегай
H1896

סְרִיס־
евнух
H5631

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

שֹׁמֵר֣
хранитель
H8104

ים הַנָּשִׁ֑
женщин
H0802

י וַתְּהִ֤
и–была
H1961

אֶסְתֵּר֙
Эстер
H0635

את נֹשֵׂ֣
обретающая
H5375

ן חֵ֔
милость
H2580

בְּעֵינֵי֖
в–глазах

כָּל־
всех
H3605

יהָ׃ רֹאֶֽ
видящих-её
H7200

Когда настало время Есфири, дочери Аминадава, дяди Мардохея, который взял ее к себе вместо дочери, — 
идти к царю, тогда она не просила ничего, кроме того, о чем сказал ей Гегай, евнух царский, страж жен. И 
приобрела Есфирь расположение к себе в глазах всех, видевших ее.

ח16 וַתִּלָּקַ֨
и–была-взята
H3947

ר אֶסְתֵּ֜
Эстер
H0635

אֶל־
к
H0413

לֶךְ הַמֶּ֤
царю
H4428

אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ֙
Ахашверошу
H0325

אֶל־
в
H0413

ית בֵּ֣
дом

מַלְכוּת֔וֹ
царства-его
H4438

דֶשׁ בַּחֹ֥
в–месяц
H2320

י הָעֲשִׂירִ֖
десятый
H6224

הוּא־
он
H1931

דֶשׁ חֹ֣
месяц
H2320

טֵבֵת֑
Тевет
H2887

בִּשְׁנַת־
в–год
H8141

בַע שֶׁ֖
седьмой
H7651

לְמַלְכוּתֽוֹ׃
царствования-его
H4438

И взята была Есфирь к царю Артаксерксу, в царский дом его, в десятом месяце, то есть в месяце Тебефе, в 
седьмой год его царствования.
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ב17 וַיֶּאֱהַ֨
и–полюбил
H0157

לֶךְ הַמֶּ֤
царь
H4428

אֶת־
[объект]
H0853

אֶסְתֵּר֙
Эстер
H0635

מִכָּל־
больше–всех
H3605

ים הַנָּשִׁ֔
женщин
H0802

וַתִּשָּׂא־
и–обрела
H5375

ן חֵ֥
милость
H2580

וָחֶ֛סֶד
и–благоволение

לְפָנָי֖ו
перед-ним
H6440

מִכָּל־
больше–всех
H3605

הַבְּתוּלֹ֑ת
девственниц
H1330

וַיָּ֤שֶׂם
и–положил

תֶר־ כֶּֽ
венец
H3804

מַלְכוּת֙
царства
H4438

הּ בְּראֹשָׁ֔
на–голову-её

וַיַּמְלִיכֶ֖הָ
и–сделал-её-царицей

חַת תַּ֥
вместо
H8478

י׃ וַשְׁתִּֽ
Вашти
H2060

И полюбил царь Есфирь более всех жен, и она приобрела его благоволение и благорасположение более 
всех девиц; и он возложил царский венец на голову ее и сделал ее царицею на место Астинь.

עַש18ׂ וַיַּ֨
и–сделал

לֶךְ הַמֶּ֜
царь
H4428

ה מִשְׁתֶּ֣
пир
H4960

גָד֗וֹל
великий

לְכָל־
для–всех
H3605

֙ שָׂרָיו
сановников-своих
H8269

יו וַעֲבָדָ֔
и–слуг-своих
H5650

אֵ֖ת
[объект]
H0853

ה מִשְׁתֵּ֣
пир
H4960

ר אֶסְתֵּ֑
Эстер
H0635

וַהֲנָחָ֤ה
и–освобождение
H2010

לַמְּדִינוֹת֙
областям
H4082

ה עָשָׂ֔
сделал

ן וַיִּתֵּ֥
и–дал
H5414

מַשְׂאֵ֖ת
дар
H4864

כְּיַד֥
как–рука
H3027

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

И сделал царь большой пир для всех князей своих и для служащих при нем, — пир ради Есфири, и сделал 
льготу областям и роздал дары с царственною щедростью.

ץ19 וּבְהִקָּבֵ֥
и–когда-собирались
H6908

בְּתוּל֖וֹת
девственницы
H1330

שֵׁנִי֑ת
во-второй-раз
H8145

וּמָרְדֳּכַ֖י
а–Мардохей
H4782

ב יֹשֵׁ֥
сидел
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
в–воротах
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царя
H4428

И когда во второй раз собраны были девицы, и Мардохей сидел у ворот царских,

אֵי֣ן20
нет
H0369

ר אֶסְתֵּ֗
Эстер
H0635

מַגֶּ֤דֶת
рассказывающая
H5046

מֽוֹלַדְתָּהּ֙
родину-её
H4138

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

הּ עַמָּ֔
народ-её

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

עָלֶ֖יהָ
ей

מָרְדֳּכָי֑
Мардохей
H4782

וְאֶת־
и–[объект]
H0853

מַאֲמַ֤ר
повеление
H3982

֙ מָרְדֳּכַי
Мардохея
H4782

ר אֶסְתֵּ֣
Эстер
H0635

ה עֹשָׂ֔
делала

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

ה הָיְתָ֥
была
H1961

בְאָמְנָה֖
под-воспитанием
H0545

אִתּֽוֹ׃
с–ним
H0854

ס
[параша]

Есфирь все еще не сказывала о родстве своем и о народе своем, как приказал ей Мардохей; а слово 
Мардохея Есфирь выполняла и теперь так же, как тогда, когда была у него на воспитании.

ים21 בַּיָּמִ֣
в–дни
H3117

ם הָהֵ֔
те
H1992

וּמָרְדֳּכַ֖י
а–Мардохей
H4782

ב יֹשֵׁ֣
сидел
H3427

ׁעַר־ בְּשַֽ
в–воротах
H8179

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

֩ קָצַף
разгневался
H7107

ן בִּגְתָ֨
Бигтан
H0904

רֶשׁ וָתֶ֜
и–Тереш
H8657

שְׁנֵֽי־
два
H8147

סָרִיסֵ֤י
евнуха
H5631

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царя
H4428

מִשֹּׁמְרֵ֣י
из–стражей
H8104

ף הַסַּ֔
порога

֙ וַיְבַקְשׁוּ
и–искали
H1245

לִשְׁלֹ֣חַ
простереть
H7971

יָ֔ד
руку
H3027

לֶךְ בַּמֶּ֖
на–царя
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אֲחַשְׁוֵֽרֹשׁ׃
Ахашвероша
H0325

В это время, как Мардохей сидел у ворот царских, два царских евнуха, Гавафа и Фарра, оберегавшие порог, 
озлобились [за то, что предпочтен был Мардохей], и замышляли наложить руку на царя Артаксеркса.
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ע22 וַיִּוָּדַ֤
и–стало-известно
H3045

הַדָּבָר֙
дело
H1697

י לְמָרְדֳּכַ֔
Мардохею
H4782

וַיַּגֵּ֖ד
и–рассказал
H5046

ר לְאֶסְתֵּ֣
Эстер
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
царице
H4436

אמֶר וַתֹּ֧
и–сказала
H0559

ר אֶסְתֵּ֛
Эстер
H0635

לֶךְ לַמֶּ֖
царю
H4428

ם בְּשֵׁ֥
именем
H8034

י׃ מָרְדֳּכָֽ
Мардохея
H4782

Узнав о том, Мардохей сообщил царице Есфири, а Есфирь сказала царю от имени Мардохея.

ש23ׁ וַיְבֻקַּ֤
и–было-расследовано
H1245

הַדָּבָר֙
дело
H1697

א וַיִּמָּצֵ֔
и–было-найдено
H4672

וַיִּתָּל֥וּ
и–были-повешены
H8518

שְׁנֵיהֶ֖ם
оба-они
H8147

עַל־
на

עֵץ֑
дереве
H6086

ב וַיִּכָּתֵ֗
и–было-написано
H3789

בְּסֵ֛פֶר
в–книге

י דִּבְרֵ֥
дел
H1697

ים הַיָּמִ֖
дней
H3117

לִפְנֵי֥
перед
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
царём
H4428

פ
[параша]

Дело было исследовано и найдено верным, и их обоих повесили на дереве. И было вписано о благодеянии 
Мардохея в книгу дневных записей у царя.
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